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Riksföreståndaren K. Päts 
64 år. 

Konstantin Päts 

Det ligger något symboliskt 
i att K. Päts, vilkens liv på det 
intimaste är förknippad med de 
viktigaste händelserna i Est
lands frihetshistoria är född den 
23 februari 1874 - dagen efter 
år 1918 proklamerades Estlands 
frihet, och den 24 februari firas 
såsom Estlands frihetsdag. 

K. Päts är bördig från Sydest
land, studerade vid Tartu uni
versitets juridiska fakultet, där 
hans begåvning tilldrog sig upp
märksamhet och han uppma
nades att gå den vetenskapliga 
banan. Hans intressen drogo 
honom dock åt annat håll. Från 
fadern hade han ärvt hågen 

för offentlig verksamhet. 
Fadern var jordbrukare 
och hade gjord sig känd, 
som folkledare, bl. a. när 
han i spetsen för en bonde
delegation framfört folkets 
klagan i Leningrad över 
godsägarnas framfart. 

Redan i skolåldern vi
sade K. Päts stort intresse 
för esternas nationalitets
rörelse. Ar 1901 beslöt en 
grupp estniska publicister, 
att i Tallinn grunda en ny 
estnisk tidning "Teataja". 
K. Päts, som lämnat uni
versitetet, blev tidningens 
chefredaktör Med utgivan
det av "Teatajas" första 
nummer inledde han sin 
kamp för en ljusare fram
tid åt det estniska folket. 

Ar 1905, när den revo
lutionära andan flammade 
över hela Ryssland, upp
ställde K. Päts kravet på 
autonomi åt Estland och 
var outtröttlig verksam 

härför. Men revolutionen under
trycktes i blod och Estlands 
frihetsledare sågo sig tvungna 
att fly. K. Päts lyckades pas
sera gränsen och begav sig till 
Schweiz; av den till Estland 
utsända straffexpeditionen döm
des han till döden. Fem år 
måste han tillbringa i utlandet, 
men trots att K. Päts måste 
utstå en politisk emigrants alla 
lidanden lät han icke sitt mod 
nedslås. 

Först år 1910 sedan förföl
jandet av politiska flyktingar 
börjat lätta återvände K. Päts 
hem till Estland. Han blev 

Forts. sid. 2. 

Det självständiga 
Estland 20 år. 

Tjugo år hava svunnit hän 
på tidens ström. De utgöra en 
ganska kort tid i ett lands his
toria, men ack huru betydelse
fulla ha de ej varit för vårt 
land! De hava sett ett land i 
förtvivlad kamp för sin framtid, 
de hava sett ett land skövlat 
till ytterlighet av krig och re
volution. De hava sett främ
mande härskaror, slagna i spill
ror av en starkare härsmakt, 
draga sig tillbaka till sitt land, 
skövlande och förtrampande allt, 
som ännu var övrigt. 

Men landets folk, utblottat 
ända till nakenhet, stod upp 
mitt i all denna villervalla och 
beredde sig på att som en man 
fördriva den röda terrorns spö
ke. De flesta visste, att det 
gällde hela landets och folkets 
välfärd, därför fanns det intet, 
val, huru hopplös situationen 
än syntes för många Men ännu 
var bägaren dock ej bräddad. 
Främmande härar översväm
made landet på nytt och togo 
det i besittning, visserligen blott 
för en kort tid, men även denna 
medförde svåra påfrestningar. 
Dessa uthärdades dock även 
med jämnmod. Sedan kom det 
avgörande skedet, då man ur 
huse kämpade mot österns bar
bari, tills kampen slutligen 
kröntes med en ärofull fred. 

I aderton år har denna fred 
värnats, såsom man värnar en 
dvrbar klenod. I hägnet av fre
den har landet byggts. Skådar 
man nu tillbaka på dessa tjugo 
år, märker man överallt en säll
sam förändring. I st. f. laglös
het, osäkerhet och ofärd har 
trygghet, lagbundenhet och ord-
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K. Päts... 
emellertid genast förd inför 
rätta och dömdes av ryska dom
stolar till ett års fängelse, som 
han också avtjänade. De ryska 
myndigheterna som fruktade 
att K. Päts efter återvunnen 
frihet skulle fortsätta att strida 
för Estlands sak, ville ålägga 
honom att slå sig ned i Sibi
rien. Det lyckades dock K. Päts 
vänner att få detta beslut upp
hävt, och han kunde återvända 
till Tallinn och grundade ge
nast en ny tidning, i vilken han 
fortsatte sin strid. 

Den ryska revolutionen 1917 
uppfattade K. Päts genast som 
det stora tillfället för esterna 
att tillkämpa sig frihet. Under 
hans ledning sammanträdde 
några månader efter revolutio
nens utbrott den estniska na-
tionalkongressen, på vilken 
Estlands framtid diskuterades. 
Estland lyckades emellertid av 
Kerenskiregeringen utan strid 
betinga sig en vidsträckt själv
förvaltning, med provinsråd och 
provinsregering. Vid valet av 
regeringens ordförande enade 
man sig om K. Päts. 

Denna regerings livslängd blev 
emellertid kort. Bolsjevikerna 
tillskansade sig makten och 
fördrevo den estniska provins
regeringen samt häktade K. Päts. 
Det var inledningen till det 
estniska frihetskriget. Den pro
visoriska provinsregeringen pro
klamerade sig som bärare och 
utövare av den högsta makten 
i landet. På ett hemligt sam
manträde beslöt befrielseutskot
tet vars ordförande den frigivne 
K. Päts var, att proklamera 
Estlands självständighet. Som 
lämpligt ögonblick härför val
des den 24 februari 1918, då 
man genom en snabb kupp 
frånryckte bolsjevikerna mak
ten, och utropade Estlands oav
hängighet. Samma dag utsågs 
K, Päts till det fria Estlands 
första regeringschef. 

Denna regering kunde dock 
hålla sig vid makten helt kort. 
Tyska ockupationstrupper ryck
te in söderifrån och besatte hela 
landet. K. Päts organiserade 
motstånd, men häktades 1918 i 
juni, och deporterades till ett 
polskt fånglager. Detta var en 
prövningens tid för honom och 
han fick uthärda både hunger 
och elände. Efter tyska rikets 

sammanbrott och segern vid 
Vönnu över "landeswähr" kunde 
dock Estland göra sig fri från 
denna fiende. 

När de tyska ockupations
trupperna drogo sig tillbaka ur 
landet bröto bolsjevikerna in 
vid Narva. Situationen krävde 
övermänskliga ansträngningar 
att skaffa vapen och soldater. 
I denna tunga tid övertog K. 
Päts även krigsministerns post 
och måste ur intet skapa ett 
fosterlandsvärn. Det gick, och 
i april 1919 kunde Päts meddela 
att staten var skapad och fien
den driven ur landet. 

Sedan dess har K. Päts icke 
mindre än 8 gånger varit rege
ringschef. Och nu ville ödet 
att han igen då Estland var i 
fara, kunde överta rodret och 
styra statsskeppet in på lugnare 
vatten. I farans och nödens 
stund har han alltid varit man
nen som fått taga hand om 
ledningen. 

När han därför nyårsnatten 
talade till det jublande folket, 
kan man inte förundra sig över 
att han, trots att han härdats 
under alla en frihetskämpes 
lidanden, för ovanlighetens skull 
darrade på rösten — ty åter en 
gång i sitt liv stod han vid målet. 

Det självständiga... 
ning inträtt. På alla områden ha 
stora framsteg gjorts, och denna 
intensiva verksamhet pågår 
överallt med oförminskad iver. 

Självständighetstiden har i 
alla avseenden varit av stort 
värde, och frihet är ett oskatt
bart ting, om den förvaltas rätt. 
Därför är det varje fri med
borgares plikt att tjäna sitt land. 
I synnerhet bör det uppväxande 
släktet både i hem och skola 
så mycket som . möjligt fostras 
för denna maktpåliggande upp
gift. Samhället, staten, har nytta 
endast av dugliga, ansvarskän-
nande och arbetsamma med
lemmar. 

Den svenska folkminoriteten 
i Estland, som hittills under 
alla omständigheter fullgjort 
sina medborgerliga plikter, skall 
även framdeles ställa alla till
gängliga krafter i fosterlandets 
tjänst. Men på samma gång är o 
vi och vilja vi ständigt förbliva 
svenskar och trofast hålla oss 
till vårt språk och vår egenart. 

Vormsi. 
Den politiska agitationen för ' 

riksdagsvalen den 24, 25 febr. 
ha pågått en lång tid. Ordfö
randen i Kretsstyrelsen K. Kas-
terpalu, kandidat i valdistriktet 
dit även Vormsi hör, gjorde en 
agitationsresa härstädes i by
arna Hullo, Kärrslätt och Sö-
derb}^ 'med stor anslutning av 
intresserade åhörare. Även de 
övriga kandidaterna ha medels 
flygblad och personlig propa
ganda försökt klargöra de rikt
linjer och mål de komma att 
strida för. Mycket lovas som 
vanligt vid sådana tider men 
ingen fullgod garanti ges för 
att löften skola bliva uppfyllda. 

* * 
• - • * 

Förberedelserna för firandet 
av Estlands 20-de årsdag äro 
i full gång. En gemensam ak-
tus hålles den 23 febr. i Hullo 
folkskola för öns alla skolbarn 
och deras föräldrar. Den 24 
febr. hålles offentlig aktus på 
prästgården för allmänheten. 
På kvällen samma dag anord
nar skyddskåren fest i Hullo 
skola, med rikhaltigt program. 

* * * 
Ön som en tid var isolerad 

från fastlandet på grund av 
isens dåliga beskaffenhet har 
nu, tack vare köldknäppen som 
kom fått förbindelsen återupp
rättad. 

* 
Läraren V. Aman har hållit 

en skidpropagandaturné i de 
flesta byar och ungdomarna 
ha förfärdigat sig skidor. Det 
långvariga tövädret har 
emellertid gjort slut på snön 
och därmed lagt hinder för den 
nya sportgrenens vidare utveck
ling. Däremot har sporten in
omhus kunnat fortsätta med 
gymnastik och brottning. Den 
stora brottningsmattan är nu 
färdig och har kunnat tagas i 
bruk. Vi vänta dock på snö så 
att de planerade skidtävlingar
na kunna gå av stapeln. 

Ännu är det inte för
sent att prenumerera 

pa "KUSTBON" 
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Idrotten i Rikholdi. 
"""Böjelsen för att mäta muskel
kraften med någon motståndare 
har gamla anor i Rikholdi. 
Denna tävlingslust tog sig ut
tryck i fribrottning, tingerkrok 
och andra enkla kraftprov. Nå
gon organiserad idrottsrörelse 
kan inan dock ej tala om för
rän 193'J, då pastoi S. Danell 
och magister Svensson gjorde 
slag i saken. Det blev fotbol
len, som mest anlitades, men 
också kula och spjut hade 
anskaffats. Många matcher 
gingo av stapeln bvarna emel
lan, och en tävlingsre^a före
togs t. o. m. till Vormsö. 

Pastor Danell, som anskaffat 
idrottstillbehören ville ge de 
unga en sund förströelse, varför 
han någon gång på bönemöten 
kunde meddela, när det nästa 
gång blev tävlan och mellan 
vilka lag. Men detta föll icke 
alltid i god jord hos de äldre. 
Pastor Danell flyttade emeller
tid snart till Nuckö och då 
någon verklig ledare inte fanns 
på platsen insomnade snart all 
idrott. 

Först sedan vår omtyckte 
instruktör A. Skönberg ställt 
sig i spetsen för idrotten, har 
denna på nytt väckt ungdo
mens intresse. De äldres syn 
på saken har också under tider
nas lopp förändrats och i dag 
röner idrotten här livlig för
ståelse. Det är inte heller att 
undra på, ty våra gossar ha 
verkligen hedrat sig i olika 
tävlingar, som ägt rum under 
sommaren 1937. Pojkarnas goda 
resultat ha bidragit till att räta 
på våra annars böjda ryggar. 

Bland de framträdande nam
nen på idrottsbanan må nämnas 
Axel och Alfred Adelman, som 
ha varit abonnenter på första 
platserna i hopp samt löpning 
å korta distanser. I kula och 
diskus ha bröderna Anton och 
Kristof Tennisberg särskilt ut
märkt sig. Ur hälsosynpunkt 
måste ges ett särskilt erkän
nande åt Anton Tennisberg, 
som tävlat i många grenar och 
på så sätt lagt an på kroppens 
allsidiga utveckling. Hans sam
manlagda poängtal var också 
det största på idrottsdagen i 
Rikholdi. 

Bland andra framstående och 
lovande på idrottens område 
må nämnas Edvin Brunberg, 

J. Tennisberg, 
bästa idrottsman i Rikholdi. 

Herman Neyman, Arnold Äker-
blad, A. Branten, Al. Pelmas, 
Arn. Heldring och Joh. Vester-
boii). Särskilt erkännande för
tjänar Alfred Granberg som 
beslagtog 5000 mts. sträckan 
trots att han är rätt långt kom
men till åren och har en talrik 
familj att försörja. 

Utom i mindre tävlingar 
hemma ha våra gossar med 
framgång deltagit i kraftmät
ningar med motståndare från 
annan ort under den gångna 
sommaren : i Sutlep den 18 juli, 
på hemmaplan den 1 augusti 
och i Linnamäe den 19 sept. 

Att döma av den gångna 
sommarens resultat äger idrot
ten goda förutsättningar i Rik
holdi. Spänstiga gossar finns 
det gott om. Tills vidare ha 
dock alla orter inte deltagit i 
den mån de kunnat, men den 
fortsatta idrottsrörelsen kommer 
nog att rycka alla med. För att 
idrotten emellertid skall kunna 
idkas med framgång fordras 
det lämpliga banor där tävlin
gar och träning kunna äga rum. 
Hittills har banfrågan varit den 
mest brännbara, men det är 
att hoppas på en god lösning 
även i den vägen. Frivilliga 
brandkåren äger en stor tomt 
i mitten av kommunen, och där 
har man redan börjat med ar
betet att få en ordentlig bana 
till stånd, men därtill behövs 
utom arbete medel, som tillsvi
dare äro ytterst begränsade. 

Vår idrott har således ännu att 
övervinna en hel del svårighe
ter. Inomhusidrotten är tämli
gen illa lottad. Mest påträn
gande är behovet av en lämplig 
lokal. Brottningsmattor ha poj
karna själva gjort och övningarna 
försiggå i skolhus, men då dessa 
äro låga och trånga och illa 
utrustade med ventilations
inrättningar blir det snarare 
hälsovådligt än stärkande att 
utöva träning i sådana lokaler. 
Handboll inomhus kan ej komma 
i fråga. För tyngdlyftning och 
boxning saknas redskap. Lokal
frågan och redskapsbristen lider 
också en fullgod gymnastik av. 
Då andra vinteridrottsgrenar 
lida brist på lokaler kan man 
ju ej säga det om skidlöpnin
gen, men än så länge har denna 
beaktansvärda idrottsgren ej 
uppmärksammats tillräckligt 
hos oss. 

Även lokalfrågan hoppas man 
snart få löst i det att den fri
villiga brandkåren gått in för 
att bygga en församlingslokal, 
där också de nödiga vinter
idrottsgrenarna kunna utövas. 

Av ovananförda framgår att 
idrotten i Rikholdi trots stora 
möjligheter också har att dras 
med svårigheter. Men dessa äro 
ju till för att övervinnas. Vi hoppas 
därför att idrotten i den fortsatta 
landvinningen ständigt kommer 
att hålla sina höga ideal i sikte, 
så att den avskyr sådant som 
ej verkar höjande och föräd
lande. Måtte idrotten i denna 
mening få omfatta hela svensk
bygden och göra oss själsligt 
och kroppsligt starka och rak
ryggade, så att vi ej brytas och 
böjas av livets svårigheter och 
tryck. 

'•'"-" q~b, '., 

Från Pakri. 
Här på ön står man rustad 

för vintersäsongen. Det är alt 
hoppas, att brottningen slår bra 
igenom härute, emedan denna 
idrottsgren tycks lampa sig för 
ungdomarnas lynne. Också skid
löpningen kommer nog att få 
ben under sig. Idrottsinstruktörens 
senaste besök här entusiasmerade 
många, och nog kommer skidan 
att hädanefter tas i bruk även 
på Rågöarna. Under sommaren 
och hösten har här inte skett 
någonting av vikt på idrottens 

Fort. sid. 4. 
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Baltiskt jubelår. 
(Ur Sv. Dagbl.) 

När i dagarna Litauen begynt 
ett baltiskt jubelår med att fira 
tjugoårsminnet av sin självstän-
dighetsförkiaring, när inom kort 
Estland högtidlighåller samma 
årsdag med val till sin ombil-
dade riksdags folkvalda kam
mare, och när slutligen längre 
fram i år Lettland likaledes 
begår sitt tjugoårsjubileum, så 
kunna de vara förvissade om 
att man deltar i deras glädje 
överallt i Norden och icke 
minst i Sverige, som med gam
la historiska band är förenat 
med dessa unga stater. I Sve
rige hälsade man redan den 
första brodden till deras frihet 
med livlig sympati, ehuru man 
tlå i vårt land ännu icke var 
underkunnig om den nationella 
djupplöjning och sådd, som 
långt före världskriget ägde 
rum bakom den ryska fasaden 
—- med ett första imponerande 
tecken i det estniska veten
skapssamfund, som nyligen fyll
de hundra år, men med långt 
senare start i det en gång så 
stolta jagel lömska storfursten-
dömet Litauen, vars namn tsa
rismen utplånade och vars 
språk under flera årtionden 
icke förekom på tryck, annat 
än i insmugglade katolska bön
böcker. Ingen vet bättre än 
de baltiska folken själva med 
hur knapp nöd de räddat den 
självständighet, som de först 
proklamerade men sedan med 
vapen i hand fingo återerövra 
från bolsjevikerna. Med egna 
ögon ha de själva skådat hur 
fruktansvärt världskriget här
jade i deras länder. De veta 
också vilket oväder som ånyo 
kan väntas blåsa upp Iran den 
stora Sarmatiska slätten, av 
vilken deras egna stater blott 
utgöra den smala ytterranden 
oeh från vilken de ej skiljas 
av andra barriärer än egen 
livskraft och offervilja. 

De baltiska staterna ha i 
handling behjärtat de krav som 
deras utsatta läge ställer och 
med beundransvärd seghet strä
vat att på alla områden stärka 
sin självständighet. I en värld, 
där med varje dag den rätt, 
som är de svagas styrka, och 
den humanitet, som är själen i 
västerländsk kultur, alltmer 

ohöljt våldföres, ha de tre bal
tiska staterna hittills blivit sko
nade till livet. 

I sitt förhållande till Norden 
förete de baltiska staterna ock
så vissa växlingar. Litauen har 
aldrig präglats av nordisk på
verkan ; dess religion och his
toria avlägsnade det mera Iran 
oss än de båda andra baltiska 
staterna. Längst och djupast 
har det nordiska inflytandet 
verkat i Estland, varest det un
der 1800-talet och fram till 1914 
förnyades därigenom, att den 
estniska nationella bildningsrö
relsen hämtade impulser hos 
den ras- och språkbesläktade 
finskheten, vilken i varje fall 
har sina andliga rötter i svensk 
odling. Ett enhetligt drag präg
lade också de unga folkens 
psyke i de ofödda staterna, 
och det var deras längtan efter 
f r i h e t e n , den frihet, som de 
nu fira, denna frihet, som de 
fått umbära under sekler av 
livegenskap under nationellt 
och socialt förtryck av hårdare 
slag, än som någonsin förekom
mit i Norden. 

Från väster hämtade de bal
tiska folken sina nationellaideal. 
Det var därför helt naturligt, 
att de nya staterna också eki-
perade sina författningar från 
den demokratiska parlamenta
rismens mönsterlager. I teore
tisk fulländning överträffade de 
nya konstitutionerna sina före
bilder, men de motsvarades här 
lika litet som annorstädes av 
mänsklig fullkomning. Utan 
skolning i självförvaltning voro 
dessa folk icke ännu mogna för 
ett demokratiskt experiment i 
så stor stil. När därför deras 
yttre frihet nu nalkas sin myn
dighetsålder, har deras inre 
frihet blivit beskuren. I olika 
sammanhang har statsmakten 
gripits av starka män och par
lamenten förts åt sidan. Dessa 
autoritära regimer ha dock icke 
blivit någon direkt kopia av 
utländska modeller utan fått en 
viss nationell gestaltning. Åt
minstone i Estland söker dik
tatorn att på själva frihetsda
gen göra allvar av sitt löfte att bli 
en vägbanare för demokratiens 
återställande. 

Rom ihåg Kulturfondens 
sparbössa! 

Ryska flyktingar i 
flygmaskin. 

Två ryska officerare landa 
i Estland. 

Vid 6-tiden i tisdags märkte 
byborna i Pääsna by Vörumaa, 
att en flygmaskin kretsade över 
åkerfälten intill och strax lan
dade där. När de mest nyfik
na hunno fram till flygmaski
nen funno de att det inte rörde 
sig om en estnisk sådan utan 
ett ryskt aeroplan som fördes 
av löjtnanterna Unisewski och 
Kurjew. De båda flygarna, som 
voro obeväpnade, omhänder-
togos av polisen och några 
skyddskårsmedlemmar på plat
sen och fördes till Veriora kom
munalhus, där de fingo stanna 
över natten. Vid det första för
höret förklarade de, att de rymt 
från Ryssland av fruktan att 
bli häktade och förvisade till 
någon förvisningsort eller möta 
något ännu grymmare öde. 

Vid förhör som senare av 
våra myndigheter hållits med 
de båda flygarna, har de hållit 
fast vid sin först givna förkla
ring, att de rymt av politiska 
skäl. De be att få skydd i 
Estland enligt gällande inter
nationella bestämmelser, som 
stadga att politiska flyktingar 
inte få lämnas ut till det land, 
varifrån de flytt. Till samma 
ståndpunkt ha också våra myn
digheter kommit och förklara, 
att de båda flygarna icke kom
ma att utlämnas till Ryssland. 
Vad de estniska myndigheterna 
komma att göra med ryssarnas 
flygmaskin är ännu ovisst, men 
troligen lämnas den igen till 
Ryssland. 

område. Detta därför att en god 
del av ungdomen varit bortrest 
till andra arbetsplatser. Oekså 
var man alltför mycket bunden 
av jordbruk och fiske för att 
kunna träna någorlunda. Men 
nog finner väl friidrotten så små
ningom anhängare även här. 
Rågöboarna ha särskilt goda för
utsättningar för idkandet av sim
ning, som borde upplivas här i 
framtiden ÖrtsbQ. 

Svenska Izyrlzefccrens 
sångövningar försiggå å Sv. sko
lan varje fredag kl. '20. 

Sångintresserade anmodas an
mäla sig. . . 
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Ado Anderkopp 

I Tal l inns 1-sta va lkre ts kan
didaterar vid r iksdagsva len A d o 
A n d e r k o p p / Han är en av 
de politiker, som allt sedan est
niska republ ikens g rund l äggan 
de stått redo att arbeta för ri
kets bästa och folkets väl . 
Anderkopp är född den 18 ja
nuari 1894 i Läänemaa. T i l l y r 
ket jurist har han tillhört alla 
r iksdagar , samt 1937 Nat ional
församlingens andra k a m m a r e , 
där han invaldes som o m b u d 
för domstolarna och advoka t 
förbundet. Flera gånger har 
han tillhört reger ingen såsom 
krigs-, ecklesiastik- och inr ikes
minister. Hans kunskape r och 
erfarenhet har gjort honom till 
en förespråkare för en fredlig 
framstegspolitik. Bland es te rna 
är han en av dem som v a r m t 
uppskattat samarbetet mel lan 
de i Est land boende minorite
terna och majoritetsbefolknin
gen. I kampen för minor i te
ternas kul tur rä t t igheter ha r han 
gått i främsta led och var råd
givare i lagutskottet för mino
riteternas kul turautonomi. Vid 
utarbetandet av den nya g r u n d 
lagen har han i nationalförsam
lingen stridit för minor i te ternas 
rät t igheter , varvid han särsk i l t 
betonade, att esterna i minori
tetsfrågorna icke borde a v v i k a 
från de riktlinjer de själva u p p 
ställde, då de voro minori te t 
under r y ska tiden. 

Svenskarna i Ta l l inns I-sta 
valkrets ha lätt att göra sitt val 
vid de nu förestående r i k sdags 
valen. A d o A n d e r k o p p 
är den enda som hittills visat 

Dåligt med tändstickor 
i Sovjet. 

Stål och flinta åter ti l l heders. 

Det har länge klagats på tänd
stickorna i Sovjet. De anses all
mänt som "hälsovådliga", ly då 
man tänder flyga br innande sva
velbitar ofta mot ansiktet. Det 
är överhuvud dia beställt med 
tändsticksindustrm i Stalins land, 
i många sovjetrepubliker måste 
man, i synnerhet rökare, ta till 
cigarrettändare och andra elddon. 
Fabrikerna få för litet virke och 
även andra nödvändiga ingre
dienser lider man ofta brist på. 
Sämst beställt är det i Fjärran 
östern, där man enligt vad som 
meddelas, i de avlägsnare provin
serna måst återgå till stål och 
flinta. 

"Pravda" levererar en artikel i 
anledning av tändsticksbristen. 
De skvldiga äro enligt tidningen 
kommissariatet för innkeshandeln 
och skogskommissariatet. Förbruk
ningen stiger, men produktionen 
avtar. Sålunda tillverkades vid 
fabriken lskra i Blagovestjensk, 
som kan producera 495.000 pack
lådor tändstickor pr år, enligt 
huvudförvaltningens föreskifter 
endast 119,000 lådor under år 
1937. 

förståelse för minoritetsfrågorna 
och vi har all an ledn ing att 
hoppas att han även i framti
den kommer att göra det. 

Ny fläkt i motoraffärerna. 
För den svenska kustbefolk

ningen i Es t land , vi lken är hän
visad till att i en el ler annan form 
använda bå ta r som fortskaff-
nings- och t ranspor torgan, bör 
det innebära en fördel att ny 
fläkt uppståt t i motoraffärerna. 

Det är närmast ett dotterbo
lag till den vä lkända svenska 
oljefirman, C. A. W a l l e n b o r g & 
Son i S t o c k h o l m , som börjat 
in t ressera sig för vår hä rva
r a n d e marknad , och alla tecken 
synas t}7da på att framgången 
icke hel ler skal l utebliva i 
Es t l and . 

Det ta bolag, Wa l l enbo rgs 
Motor Ak t i ebo lag , har också 
förståndigt nog skaffat sig en 
sor ter ing i motor-väg, som är 
ganska enas tående . F i rman för
säljer således motorer från 4 — 5 
hkr . upp till stora maskiner på 
100-tals hkr . och dessutom 
u tombordsmotore r av ny, svensk 
konstrukt ion, vi lka senare typer 
fått namnen Stora och Lilla 
Björn. 

Det är verkl igen på tiden, 
menar firman, att det tunga, 
s l i t -samma arbete , som fiskare
befolkningen dagl igen har, un
de r l ä t t a s med ändamålsenl iga , 
billiga maskiner . T ä n k bara på 
den a rbe t samma rodden, sätt 
in en "Björn", säger Wallen
borgs , och man blir verkl igen 
frestad litet var att följa upp-

Forts. sid. 6. 
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I Es t ländska O l j esk i f f e rkonso r t i e t — Siälamäe j 

Förs ta i nhemska b e n s i n f a b r i k e n 
I Tillverkar: bränn- och impregneringsoljor. bitumen och bensin. § 
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2Vy fliilzi... gudstjänsts*. Utgivare: 

iTenfas; k ^ Y ^ sv T ^ " ^ ^ ^ * Ta]lmn'' Svenska Odlingens Vänner 
l a r e n d a s t k o s t . Ö95 . — s \ . k r . F r i h e t s d a g e n d e n 24 f e b r u a r i 

F a s e , o m i c k e t i l l v a r - g u d s t j ä n s t k l . 10 fm. R e d a k t i o n : 
o c h s o m m a r d a g a r d e t b ö r i a r 0 . . J J ^ r L i i •• < •< »*/ i u, . 
s u r r a l i t e t h ä r och v a r i v i k a r n a . S o n d a g e n d e n 27 lebr . k l . 1 l M. Weaterblom, ansvang red. 
m e d m o t o r e r från f i rman i f r å g a . f m " h ö g m ä s s a . A. Stah 
A l l a n l e d n i n g här t i l l s y n e s K Nllsson- A. Aspeim. 
v e r k l i g e n fö re f innas . — RuGtM 3 , T a l l i n n . 

6EFLE MANUFAKTUR A.-B. Te>' 470"08 

E . W . J U S T STRÖMSBRO P r e n u m e r a t i o n s p r i s : 
Utmärkta garner för fiskeriändamål 

Blekeri-Färgeri-Merser isat ion REKOMMENDERAS. I n r i k e s U t l a n d e t 
Tel. t 48 B O R Å S 21 48 : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : ! S^ j å r E k r 2 : _ l år Ekr. 4 : -

' 1/2 „ „ 1:— V2 v » 2:— 
Kinnaströms Väveri A.-B. Kinna 

GH5m. €51 Randiga och rutiga bomullstyger, 
XT. . „„„, , . , Bomullsflanell,Crepe-Frottéer,Poplin. ClotsfrSwns 

att Ni inbesparar 20<Vo av arbetst iden Silkesblustyg Zefvr. Bolstervar, Co- < a > ^ « * # „ ^ ^ K V t l » l » V ? » l 
om Ni använder , , ver . -Coat . Jacquardbolster Kadettvg, MM.CSl>MM?M€M. M%.CRRO.Vl 

O R S A vedsågblad Möbeltyg. ^ r e k o m m e n d e r a s . 
Efterfråga dessa i närmaste järnaffär 

T i l l v : A /B ORSA Sågbladsfabrik, 

Ensamförsäljare: = 
Birger Olssons Järnhandel, Orsa. ^ 
Tel. Namnanrop. Telegramadress: Järnbirger. ^S 

S j u n t o r p s A k t i e b o l a g ^ 
S J U N T O R P 1 

Rekommenderar sina välkända p 
tillverkningar. g 

Norrköpings Kemiska Undersökningsanstalt j 
Nor rköp ing . Tel. 1249. = 

Utför kemiska analyser och provtagningar . = 
Inneh : Civ i l ing . John Watiselin, s tadskemis t . ^ 

Qjiiiii:iiiiii\iiiiii;iiiiii\ii!iii;uiiii\iii;il;iiiiii\iiiiiijiiiii\iiiiii^iii!i\l+iiii;i!!i]i\iiiiii;u 

j A/B C. V. HELJESTRAND, Eskilstuna j 
5 — = Etabl. 1808. — 3 

tillverkar R A K K N I V A R i högsta kvalité 

Herdina Lindebergs eftr. 
Inneh.: Anna Sultan 

Stora Torget 3. Linköping Tel. 178 
l:sta kl. Konditoriservering: Choklad, 

Konfekt, Bakelser och Småbröd. 

0'lli!ll\llllll/NII|l\illlli/l||||l\il||||/l||||l\il||||/llll|l\^ 
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Prima PORTLAND CEMENT 
från 

A/B QuUhögens Brak, Skövde. 
MHni"iiniiMiiHH"MiiiPMiini'uiiihMiiiiimiiiumiiiiii'<iiiiiiMtiiiiiniiiiiP 

A.-B. GESTRIKLANDS YLLEFABRIK 
JÄRBO 

FILTAR VADMAL SPORTTYGER 

GEFLE NYA STUVERIAKTIEBOLAG 
Gävle 

Medlem av Norrlands Stuvareförb. 
Telegramadr. : Stowing. Tel. 277. 

Bästa drivkraft för fartyg 
a v a l l a s lag är 

M a r i n - I fjk J u n e -

A.-B. JÖNKÖPINGS MOTORFABRIK 
el 197, 8 7 — JÖNKÖPING — Telegr . Moto 

ch efterhör våra 

Till alla motorspekulanter! 
När det gäller motorer — tillskriv oss o 

prisuppgifter och betalningsvillkor. 

Det lönar sig — ty vi äro verkl igen välsorterade och i till
fälle att erbjuda Eder avsevärda fördelar, gäller det en 
liten, medelstor eller större maskin. 

Vi nämna här några ex. : 

OCEAN FORD Marin-Motor, typ FM 8, 28/92 hkr. 
OCEAN FORD Marin.Motor, typ FM 4, 23/52 hkr. 

QYRO MOTORN 4—5 hkr. 
QYRO MOTORN 8—12 hkr 
Utombordsmotorn Stora Björn 
Utombordsmotorn Lilla Björn 

— dessutom billiga, använda, men garanterat förstklassiga 
motorer av alla storleksklasser och i en mängd olika utfö
randen — • 

WALLENBORGS MOTOR AKTIEBOLAG 
S T O C K H O L M 

Tel. : 21 24 Öl. 21 24 63. 20 26 66. 11 51 48, 11 55 08, 11 51 07. 
Telegramadr. : Oceanmotor — Stockholm. 

E. HeislerM triikk Tallinnas, Piklc tan. 41. 


